ITPHKIIAZ] 3A/IIKOBOI POBOTH 3 THCITHIIITHH « OCHOBH KOMIT’FOTEPHOI JTTHT BICTHKH»

Crynenr (I1IB)

I'pyna Hara mpoBeaeHHs

3aBaannsa: OOBeAITh MPABWIIbHI BiAMOBIII.

1. CyvacHmiA pUHOK TIEPEKIIaIallbKUX ITOCITYT
XapaKTePU3yEThCH:

a) 3HIDKEHHIM TONUTY Ha TIEPeKIIafadiB Ta Bce
IHTEHCHBHIIIUM BUKOPUCTAHHAM CHUCTEM
MAIIIMHHOTO MEePEKIIay;

0) 3HAUHUM IOTIUTOM Ha MePEKIIaadiB, IPOTE Y
HaHOMIKYIH TIEPCIIEKTHBI CHCTEMH
ABTOMATHU30BAHOTO MEPEKIIAAY 3MOKYTh
MIOBHICTIO 3aMiHHUTH TIepeKIaiaya;

B) 3pOCTaHHSM TIOMUTY Ha MEPEKIIaja Ta
301JIBIIEHHSM I[iH Ha HBOTO;

T') 3pOCTaHHSAM TOIUTY Ha MEePEeKIaj] Ta
3HIDKEHHSM I[iH Ha HbOTO;

J) BMEHIIICHHSIM TIOMTUTY Ha TepPeKIIaa Ta
3HIDKEHHSM I[iH Ha HhOTO.

2. Jlo cucTeM aBTOMAaTH30BaHOIO IePEKIIaay HaJIC)KATh:
a) SDL Trados, QTrans, OmegaT, Open language tool;
6) SDL Trados, Aligner, Wordfast;

B) SmartTrans, Anaphraseus, OmegaT, SDL Trados;

r) Virtaal, MemoQ, SDL Trados, MemoTrans;

n) TermStar, MultiTerm, ATRIL, SDL Trados.

3. O0epiTh HAWTOYHIIIIC BU3HAYCHHS.
ABTOMAaTH30BaHUM NEPEKIIA] LIE:

a) TMepeKIIa i3 3aCTOCYBaHHIM €JIeKTPOHHIX
CJIOBHHKIB Ta TEKCTOBHX IMPOIIECOPIB;

0) mepekJia i3 3aCTOCYBaHHSIM CUCTEM
MAaIIMHHOTO MEepeKIary;

B) MEpeKIa i3 3aCTOCYBaHHSAM CHCTEM IaM’ATi
MePeKIIaIiB,;

T) IepeKIIa] i3 3aCTOCYBaHHSAM CHUCTEM IaM’ STi
HepeKsIaliB, CHCTEM MAIMHHOTO TIepeKIIay,
CJIICKTPOHHUX CHOBHI/IKiB Ta TCKCTOBUX
MIPOIIECOPIB.

4. 11lo, Ha AYMKY NpPEICTaBHUKIB MEpeKIafalbKoi ramysi, €
HaWBaKIIMBIIINM TSI Cy4acHOTO Tiepekiaaada?

a) TocBix mpodeciitHoro nepexnamy;

0) BMiHHS IIEPEKJIa/IaTH CIIeliali30BaHi TEKCTH;

B) BMiHHS pOOUTH pedepaTHBHUN MepeKa;

T') BMiHHA NIEPEKJIAAaTH 3 APYToi iHO3EMHOI MOBH;

1) BMiHHSI ~ KOpUCTYyBaTucsi  3aco0amMu  aBTOMaTHU3allil
HepeKIaLy;

€) HaBUYKH TOMIyKY iH(popMaii.

5. OcHoBHI (yHKIII MEHEMKEPY TPOEKTY BKITFOYAFOTE:
a) Y3ro/DKCHHS BUX1THUX Ta KIHIIEBUX
napaMeTpiB MPOEKTY 3 3aMOBHUKOM POOIT;

0) rIaHyBaHHS X0y MIPOEKTY Ta KOHTPOIb
BUKOHAHHS IUIaHY;

B) KepyBaHHS yciMa MiIpo3ainaMu po6odoi
rpynu;

I') KOHTPOJIb SIKOCTI BUKOHAHOTO TIePEKIaIy.

6. Arenmis Common Sense Advisory 3aiiMaeTbcs:

a) CTaHJApTH3ALIEI0 MepeKIaialbKUX TOCIYT;

0) HaJIaHHSAM TIEPEKIIAAIBKHUX TTOCIYT MO0 BCbOMY CBITI;
B) JOCIIDKCHHSM PUHKY TIEPEKIIaay;

T') po3p00OKOI0 TTPOrPaMHOTO 3a0e3MedeHHs s
MepEeKIIaIaviB;

1) KOHCYJIbTYBaHHSIM TepeKiIaadiB 3 €THYHNX MUTaHb.

7. BKaKiTh CTaHJIAPTH, 1110 PErYITHOFOTH SKICTh
TepeKIIay:

a) UNI 10574;

0) DIN 2345;

8) Onorm D 1200;

r) Onorm D 1201;

1) ASTM F2575-06;

e) EN 15038.

8. BuzHauTte nepeBaru ¢pinanca Juis Iepekiiagada:

a) MOYIMBICTH MIPAIIOBATH JI€ 3aBrOJIHO;

0) EKOHOMIs Yacy Ta BUTPAT;

B) THY4KWii rpadik;

T') BIZICYTHICTh HEOOXIJTHOCTI Y3aKOHIOBATH CBOIO JisUTHHICTB;
1) HE3aJIC)KHICTD.

9. O0epiTh HAUTOYHILTY XapaKTEPUCTHKY.
YkpaiHCBKUI PUHOK MEPEKIaAalbKUX HOCIYT:
a) nmepeOyBa€e B CTaHi CTarHallii;

0) IEMOHCTPYE MO3UTHBHI TE€HICHIIIT;

B) XapaKTepU3y€eThCS BiZICTOPOHEHICTIO Bij
MDKHapOAHUX MPOLECiB;

T') CTPIMKO PO3BHUBAETHCSI.

10. LSP we:

a) cHCTeMa aBTOMAaTH30BaHOTO TIEPeKIIaIy;

0) mporpama KOHTPOJIO SKOCTi NepeKIay;

B) MepeKIaanbka KOMITAHIS,

') MbKHapoiHa MpoQCIiJIKOBa OpraHi3alis nepexiagayis;

) opraHizaiisi, o o0’€Hy€ KIIEHTIB Ta IOCTaYaIbHHUKIB
MOCTIYT 3 JIOKai3allii.

11. KpayncopciHr me:

a) BUKOPUCTaHHs BHYTPIIIHIX pecypciB KOMMaHii
(30Kpema mrTaTy criBpOOITHUKIB) [T BUPILIEHHS
TEPMIHOBOTO 3aB/IaHHS;

0) HamaHHA NOCHYT (Y TOMY YHCHI 3 IepeKiany)
BHYTPILIHIMHU HiZpO3/iIaMu KOMIaHi1 i3
3amydeHHsM (axiBIliB 3 iHIIMX OpraHizariiii;

12. PiBeHb SIKOCTI Mepekiialy, BAKOHAHOTO B KOMIIaHii, 1o
IIPAIIO€ HA CBITOBOMY PHUHKY:

a) IOBUHECH 3aBXKIU OyTH MaKCHUMAaJIbHUM 3
0araToCTyIMiHYaTOI CUCTEMOIO KOHTPOJIIO Ta PelaryBaHHS;
0) MOJKE KOJIMBATHUCS B 3aJIC)KHOCTI BiJl TOTPed 3aMOBHUKA.




B) BUPIIIICHHS CYCIIUTLHO 3HAYYIINX 3aBAaHb
(HampuKIa; mepeKiIaay) CriiaMd BOJOHTEPIB.

13. I[O XMapHHUX CUCTCM aBTOMATU30BaAHOT'O
MNEePCKIIafy HAJICIKATh!:

a) SDL Studio GroupShare Cloud, KantanMT,
Transifex;

6) Memsource Cloud, ELIA Cloud, SDL Studio
GroupShare Cloud,;

B) SmartCAT, Memsource Cloud, SDL Studio
GroupShare Cloud,;

r) XTM Cloud, SDL Studio GroupShare Cloud,
MemoCAT.

14.3acobu CAT abGo 30BHIiIIHI
BHUKOHATH TaKi BUJIU KOHTPOJIIO:

a) nepepipka popMaryBaHHS;

0) mepeBipKka BiAMIOBITHOCTI CTHITIO;
B) IIepeBipKa OJJHOMaHITHOCTI TEPMiHOJIOTI;
T) mepeBipka opdorpadii;

) IepeBipka KoHBepTarii opmaty mudp.

IHCTpYMEHTH 34aTHi

15. Jlokamizarmis 1e:

a) aJanTailis MporpaMHOTro 3a0e3MeYCHHS 115
KOPHCTYBAUiB, SKi PO3MOBIISIIOTH 1HITHMH
MOBaMHU 3 YpaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEH, 110
NPURHATI y IXHIX KpaiHax;

0) mepekJiaj TePMiHIB BiAOBIAHO 10 BUMOT
KITI€HTA y TIEBHOMY (JIOKQTbHOMY) TIPOEKTI;

B) BUKOHAHHS MEPEKIIay Ha MiCIICBOMY PHHKY, a
HE Ha CBITOBOMY.

16. OGepiTh HAWMOMyNAPHINI caliTH AN TepeKiiaaadiB-
¢pinancepiB Ta poOOTOAABLIB HA TMOCTPAASHCHKOMY
TIPOCTOPi:

a) www.freelance.com;

6) www.freelancerbay.com;

B) www.alltranslate.com;

r) www.translatorscafe.com;

1) WWW.proz.com.

17. Y nBamusaTh MepIIOMY CTOJIITTI PHHOK
nepeKsaay MOXHa OXapaKTepU3yBaTH SIK:
a) TIIo0aIbHUIA;

0) TMHAMIYHUI;

B) IICHTPaIIi30BaHU;

T) BIpTyaabHUIA;

) CIIeliali30BaHuH.

18. Vox Translatorum me:

a) MbKHapoaHa Imatgopma, Mo o0 €aHye TepeKIaaadiB 3
YCBOTO CBITY 3 METOI0 OOTrOBOPEHHS MPOodeciiHIX MpodIieMm;
0) BiTuM3HsHE OO0’€qHAHHSA, W0 TMOEIHYE TNPEIACTABHUKIB
MepeKIaganpkoi ramy3i Ta BY3iB 3 METOI BIOCKOHAJIECHHS
MIPOIIECy MiATOTOBKH MEPEeKIaaadiB;

B) npodeciiiHa, HEMONITHYHA Ta HEKOMEpIilHa Mi>KHapoHA

oprasizaris, OCHOBHA MeTa SIKOT 00’ eTHaHHS
MepeKIaalbKuX OpTaHi3amii pi3HUX KpaiH.

19. BuzHauTe cTaHaapT, IO 3apPOBAIKYE 20. 1o mporpam KOHTPOJIIO SKOCT1 HAJIEKATh!

CHCTEMY MEHEDKMEHTY SKOCTI KOMITaHil Ta He a) QA Checker, SDL Trados, StarTransit, CheckMate,

Mae 0e3MMoCepeTHhOTO CTOCYHKY IO TIEPEKIaTy:
a) ASTM F2575-06;

0) UNI 10574,

B) DIN 2345;

r) Onorm D 1200;

1) Onorm D 1201;

e) 1SO 9001:2008;

) EN 15038.

Transifex;

6) Wordfast, Xbench, Verifica, QA Distiller, QA Term;

B) Xbench, ErrorSpy, MemoQ, ELIA QA, Lisa QA Model;
r) CheckMate, Xbench, QA Distiller, Verifika, ErrorSpy;

) Hyper STE, Ando Tools, SDLX QA Checker, ErrorSpy,
QA Distiller.
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